
1 Empezar la colocación en el rincón de la 
pared más larga dejando un juego de 5 mm 
entre las baldosas/tarimas y las paredes de la 
pieza. Quitar el film, luego colocar la primera 
baldosa. Apretarla fuertemente en el suelo, 
del centro hacia el exterior de la baldosa/tarima. 
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Luego colocar la segunda baldosa/tarima, junto a la precedente, y repetir la 
operación hasta la pared. Terminada la 1a línea, pasar a la segunda y así 
sucesivamente hasta el final de la pieza. Desplazar un tercio como mínimo las 
baldosas/ tarimas a cada nueva fila.

> LA CONSTRUCCIÓN ES NUEVA CON PAREDES A ESCUADRA (A 90°):

Estimados clientes,

Le agradecemos la compra de uno de nuestros productos y esperamos que Ud quede 
totalmente satisfecho. Este revestimiento se destina a un uso residencial interior 
únicamente (T° pieza ≥ 15°C). Pues no se destina a las piezas no calorifugadas. Por 
fuerte calor, aconsejamos ocultar el ventanal/ventana de techo para evitar una 
dilatación del producto.

IMPORTANTE

LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE LA COLOCACIÓN DEL SUELO PVC Y 
CONSERVARLAS CON EL TICKET DE CAJA. ESTAS INSTRUCCIONES FACILITAN LA 
INFORMACIÓN NECESARIA PARA COLOCAR Y MANTENER CORRECTAMENTE EL SUELO PVC.

ES INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACIÓN

EL RECONOCIMIENTO Y LA PREPARACIÓN DEL SOPORTE SON ETAPAS 
IMPORTANTES PARA LOGRAR LA COLOCACIÓN.

- Criterios de colocación: si el soporte es sano, limpio, liso, plano, seco y sin subida de 
humedad, sin desechos, ni rastros de pintura, sin grietas, desengrasado, totalmente 
despolvoreado y normalmente poroso, pasar directamente a la etapa 3. 

- Si el soporte no responde a los criterios de colocación o es incompatible con una 
colocación directa (suelo flexible, suelo flotante …), la etapa 2 es obligatoria.

ÉTAPA 1 - RECONOCIMIENTO DEL SUELO 

* Bien respetar las instrucciones de los fabricantes de primario y alisado así como los 
tiempos de secado. 

TIPO DE SUELO… ANTES DE LA COLOCACIÓN*

NUEVO CONJUNTO 
DE PAREDES 
MAESTRAS

DURO

> 1. Primario de renovación
2. Alisado

> 1. Verificar la estabilidad de las baldosas
2. Decapar mediante una mezcla de ácido 
chlorhídrico y agua (1 volumen para 6)
3. Aclarar 3 veces con agua clara
4. Primario de renovación
5. Alisado

> Capa de hormigón/
cemento no lisa o 
irregular, totalmente 
seca (tiempo de secado 
15 días/cm de espesor)

> Embaldosado 

DURO

> 1. Verificar la estabilidad de las baldosas
2. Primario de renovación 
3. Alisado 

> Baldosas de cemento 

ETAPA 2 - PREPARACIÓN DEL SOPORTE 

FLEXIBLE

> 1. Arrancar el revestimiento
2. Raspadura/Decapante cola 
3. Primario de renovación 
4. Alisado 

> Moqueta, textil suelo 
de fibras naturales (sisal, 
junco de mar...), suelo 
de vinilo (PVC), linoleum 

MADERA
FLOTANTE

> 1. Desmontar el revestimiento
2. Primario de renovación
3. Alisado 

> Entarimado, contraco- 
lado, estratificado,  
entarimado madera o 
revestimiento de suelo 
madera tipo chapeado 

MADERA
CLAVADA
O PEGADA

> 1. Verificar la estabilidad de las tarimas
2. Lijado 
3. Primario de renovación 
4. Alisado fibrado

> Entarimado madera 
clavado o pegado

IMPORTANTE
Hay que apagar el suelo radiante 48 horas antes del alisado y encenderlo de 
nuevo progresivamente 48 horas después de la colocación del revestimiento de 
suelo, gradualmente de 5°C por 24 horas.

ADVERTENCIA
Aplicar si es necesario un primario específico baldosas/tarimas autoadhesivas 
para reforzar la adherencia de las baldosas/tarimas.

48H antes de la colocación, colocar las baldosas/ tarimas horizontalmente en el centro 
de la pieza a una temperatura ambiente entre 15°C-25°C y apagar el suelo radiante. 

48H

Máx
25°C

Mín
15°C

OFF

ETAPA 3 - ANTES DE LA COLOCACIÓN 

ETAPA 4 - COLOCACIÓN DEL SUELO 

ESTÁ BIEN SABERLO 

Máx
25°C

Mín
15°C

OK OK

Compatible
suelo baño

Compatible
suelo cocina

Incompatible
ducha

Compatible
suelo radiante

CARACTERÍSTICAS

CONSEJO 

La compra de un 10% de revestimiento suplementario permitirá compensar 
los errores y los recortes.

Comprobar que todas las cajas 
de cartón tengan el mismo número 
de lote y conservarlo.

> Para un mantenimiento en seco, barrer o aspirar (boquilla con cepillo suave). 
> Para la limpieza, utilizar una bayeta húmeda con un detergente suave 

(nunca utilizar una cantidad de agua excesiva). 
> Nunca utilizar productos abrasivos, cera, barniz…

ETAPA 5 - MANTENIMIENTO 

> Las baldosas/tarimas están garantizadas 10 años (véase embalaje) 
a partir de la fecha de compra, con presentación del ticket de caja. 

> Esta garantía cubre todos los vicios ocultos del producto (vicio de 
fabricación) y deterioros anormales, a condición de que las baldosas/tarimas 
se utilicen en una vivienda de uso privado y no profesional, se coloquen y 
mantengan conforme a las instrucciones de uso. 

> La garantía cubre el reemplazo de las baldosas/tarimas defectuosas 
con exclusión de los gastos de colocación y desmontaje. 

> La garantía no es aplicable: 
• Para las faltas, negligencias, uso abusivo o anormal del usuario, 

entre los cuales: 
- los defectos ligados a la colocación (no respeto de preparación del soporte, 

mal ensamble, encolado/desencolado varias veces), 
- los defectos ligados al mantenimiento, los impactos accidentales (choques, 

caídas de objetos, desplazamientos que generan rayaduras…), 
• Para los daños causados por los mohos y/o el agua (derrames, inundaciones),
• Para una instalación exterior, 
• Para un emplazamiento sometido a fuertes temperaturas y/o exposición 

excesiva al sol. 

ETAPA 6 - GARANTÍA

TARIMAS O BALDOSAS RECTANGULARES 

Dibujarlos en una hoja de papel y cortarlos. Poner la 
figura obtenida en una baldosa/tarima. Cortarla 
con un cúter, luego doblarla mediante tenazas 

varias veces para que se corte fácilmente o 
utilizar una sierra de calar si es necesario. Por 
último, colocar la baldosa/ tarima en el lugar 
previsto. También se puede utilizar una copiadora. 

Para recortes irregulares

A
B A

Realizar el recorte utilizando 2 baldosas/tarimas. Superponer la 1a baldosa/tarima 
A en la última baldosa/tarima colocada. Colocar la 2a baldosa/tarima B en 
esta última, haciéndola tocar la pared. Utilizar la baldosa/tarima B como si fuera una 
regla y tirar una línea con un cúter. Luego doblarla varias veces para que se corte 
fácilmente. Por último, colocar la baldosa/tarima A en el lugar previsto.

Para realizar recortes rectos

A

> LA CONSTRUCCIÓN ES MÁS ANTIGUA (LAS PAREDES NO SON FORZOSAMENTE 
A 90°). Proceder como para las baldosas cuadradas (véase a continuación). 

1

Dividir la pieza en 4 partes 
trazando 2 ejes perpendiculares que 
se cortan en el centro de la pieza.

2

Quitar el film, luego colocar la 
primera baldosa/tarima junto a uno 
de los ángulos rectos formado por la 
intersección de los 2 ejes en el centro 
de la pieza. Apretarla fuertemente 
en el suelo, del centro hacia el 
exterior de la baldosa.

4

Acabar esta línea 
saliendo del centro 
hacia la dirección opuesta y 
progresando de la misma manera. 
Terminada la 1a línea, pasar a la 
segunda y así sucesivamente hasta 
el final de la pieza. 

BALDOSAS CUADRADAS 

Luego colocar la segunda baldosa/ 
tarima, junto a la precedente, y 
repetir la operación hasta la pared. 
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ADVERTENCIA

Si un poco de cola sale en superficie, utilizar un trapo empapado en alcohol 
para quitarla.

ESTÁ BIEN SABERLO 

Para reemplazar una baldosa/tarima dañada y pegada ya, cortarla en las 2 
diagonales con un cúter. Calentarla con secador para hacerla flexible, luego 
quitar los pedazos e instalar la nueva baldosa/tarima.

1 Commencez la pose au coin du mur le plus 
long en laissant un jeu de 5 mm entre les 
dalles/lames et les murs en périphérie de la 
pièce. Retirez le film puis poser la première 
dalle. Pressez-la fortement contre le sol, 
du centre vers l’extérieur de la dalles/lames. 
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Posez ensuite la seconde dalle/lame, bord à bord avec la précédente, puis 
répétez jusqu’au mur. Une fois la première ligne terminée, passez à la seconde et 
ainsi de suite jusqu’à la fin de la pièce. Décalez au minimum d'un tiers les 
dalles/lames à chaque nouvelle rangée.

> VOTRE CONSTRUCTION EST NEUVE AVEC DES MURS D’ÉQUERRE (À 90°) :

Chères clientes, chers clients, 

Nous vous remercions d’avoir acheté l’un de nos produits et nous espérons qu’il saura 
vous donner entière satisfaction. Ce revêtement est destiné à un usage résidentiel 
intérieur uniquement (T° pièce ≥ 15°C). Il n’est donc pas destiné aux pièces non 
isolées. Par forte chaleur, il est conseillé d'occulter votre baie vitrée/fenêtre de toit 
pour éviter une dilatation du produit.

IMPORTANT

CETTE NOTICE EST À LIRE ATTENTIVEMENT AVANT LA POSE DU SOL PVC ET À CONSERVER 
AVEC VOTRE TICKET DE CAISSE. CETTE NOTICE VOUS APPORTERA LES INFORMATIONS 
NÉCESSAIRES À LA BONNE POSE ET AU BON ENTRETIEN DE VOTRE SOL PVC.

FR NOTICE DE POSE

LA RECONNAISSANCE ET PRÉPARATION DU SUPPORT SONT DES ÉTAPES 
IMPORTANTES DANS LA RÉUSSITE DE LA POSE.

- Critères de pose : si votre support est sain, propre, lisse, plan, sec et sans remontée 
d’humidité, débarrassé de tous déchets, traces de peinture, sans fissures, dégraissé, 
entièrement dépoussiéré et normalement poreux, passez directement à l’étape 3.

- Si votre support ne répond pas aux critères de pose ou est incompatible avec une 
pose directe (sol souple, sol flottant …), l’étape 2 est obligatoire.

ÉTAPE 1 - RECONNAISSANCE DU SOL

* Bien respecter les instructions des fabricants de primaire et de ragréage et les temps de séchage.

VOTRE TYPE DE SOL… AVANT LA POSE*

NEUF 
GROS ŒUVRE

DUR

> 1. Primaire de rénovation
2. Ragréage

> 1. Vérifiez la stabilité des carreaux
2. Décapez à l'aide d'un mélange d'acide 
chlorhydrique et d'eau (1 volume pour 6)
3. Rincez 3 fois à l'eau claire
4. Primaire de rénovation
5. Ragréage 

> Chape béton/ciment 
non lisse ou irrégulière, 
totalement sèche 
(temps de séchage 15 
jours/cm d’épaisseur)

> Carrelage

DUR

> 1. Vérifiez la stabilité des carreaux 
2. Primaire de rénovation
3. Ragréage

> Carreaux de ciment

ÉTAPE 2 - PRÉPARATION DU SUPPORT

SOUPLE

> 1. Arrachage du revêtement
2. Grattage/Décapant colle 
3. Primaire de rénovation
4. Ragréage

> Moquette, textile sol en 
fibres naturelles (sisal, 
jonc de mer...), sol en 
vinyle (PVC) , linoleum 

BOIS
 FLOTTANT

> 1. Dépose du revêtement
2. Primaire de rénovation
3. Ragréage

> Parquet contrecollé, 
stratifié, parquet bois 
ou revêtement de sol 
bois type placage

BOIS CLOUÉ
OU COLLÉ

> 1. Vérifiez la stabilité des lames sur leur support
2. Ponçage 
3. Primaire de rénovation
4. Ragréage fibré 

> Parquet bois cloué 
ou collé

IMPORTANT

Le sol chauffant doit être arrêté 48H avant le ragréage et rallumé 
progressivement 48H après la pose du revêtement de sol, par palier de 5°C par 24H.

RECOMMANDATION

Appliquez si besoin un primaire spécifique dalles/lames auto-adhésives pour 
renforcer l'adhérence des dalles/lames.

48H avant la pose, disposer les dalles/lames à plat au centre de la pièce à une 
température ambiante entre 15°C-25°C et arrêtez votre chauffage au sol.

48H

Max
25°C

Min
15°C

OFF

ÉTAPE 3 - AVANT LA POSE

ÉTAPE 4 - POSE DU SOL

BON À SAVOIR

Max
25°C

Min
15°C

OK OK

Compatible sol
salle de bain

Compatible
sol cuisine

Incompatible
douche

Compatible 
chauffage au sol 

CARACTÉRISTIQUES

CONSEIL

L’achat de 10% de revêtement supplémentaire permettra de compenser les 
erreurs et les chutes dues aux découpes.

Vérifiez que tous les cartons 
portent le même numéro de lot 
et conservez-le.

> Pour un entretien à sec, balayez ou aspirez (embout brosse à poils souples).
> Pour le lavage, utilisez une serpillière humide avec un détergeant 

neutre (ne jamais utiliser une quantité d’eau excessive). 
> Ne jamais utiliser de produits abrasifs, cire, vernis…

ÉTAPE 5 - ENTRETIEN

> Les dalles/lames sont garanties 10 ans (voir emballage) à compter 
de la date d’achat, sur présentation du ticket de caisse. 

> Cette garantie couvre tous les vices cachés de ce produit (vice de 
fabrication) et dégradations anormales de ce produit, étant précisé que les 
dalles/lames doivent être utilisées en local d’habitation à usage privé et non 
professionnel, posées et entretenues conformément au mode d’emploi.

> La garantie couvre le remplacement des dalles/lames défectueuses 
à l’exclusion des frais de pose et de dépose. 

> La garantie est non applicable :
• Pour les fautes, négligences, utilisations abusives ou anormales de l’utilisateur, 

dont notamment : 
- les défauts liés à la pose (non-respect de préparation du support, mauvais 

assemblage, collage/décollage à plusieurs reprises),
- les défauts liés à l’entretien, les impacts accidentels (chocs, chutes d’objets, 

déplacements générant des rayures…), 
• Pour les dégâts dus aux moisissures et/ou dégâts des eaux (fuites, 

inondations),
• Pour une installation extérieure,
• Pour un emplacement soumis à de fortes températures et/ou exposition 

excessive de soleil.

ÉTAPE 6 - GARANTIE

LAMES OU DALLES RECTANGULAIRES

Tracez-les sur une feuille de papier et découpez-les. 
Reportez la figure obtenue sur une dalle/lame. Tirez 
un trait au cutter puis pliez-la ensuite à l’aide 

d’une pince à plusieurs reprises pour qu’elle 
se coupe facilement ou utilisez une scie sauteuse 
si nécessaire. Enfin, posez la dalle/lame à l’endroit 
prévu. Vous pouvez aussi utiliser un copieur.

Pour des découpes irrégulières

A
B A

Réalisez la découpe en prenant 2 dalles/lames. Superposez la 1ère dalle/lame A 
sur la dernière dalle/lame posée. Placez la 2ème dalle/lame B sur celle-ci, 
en lui faisant toucher le mur. Servez-vous de la dalle/lame B comme d’une règle et 
tirez un trait au cutter. Pliez-la ensuite à plusieurs reprises pour qu’elle se 
coupe facilement. Enfin, posez la dalle/lame A à l’endroit prévu.

Pour réaliser des découpes droites

A

> VOTRE CONSTRUCTION EST PLUS ANCIENNE (LES MURS NE SONT PAS 
FORCÉMENT À 90°). Procédez comme pour les dalles carrées (voir ci-après).

1

Divisez la pièce en 4 parties en 
traçant 2 axes perpendiculaires se 
coupant au centre de la pièce.

2

Retirez le film puis poser la première 
dalle/lame contre un des angles 
droits formé par l’intersection des 2 
axes au centre de la pièce. 
Pressez-la fortement contre le 
sol, du centre vers l’extérieur de 
la dalle. 

4

Finissez cette ligne 
en partant du centre 
dans la direction opposée et en 
progressant de la même manière. 
Une fois la première ligne terminée, 
passez à la seconde et ainsi de suite 
jusqu’à la fin de la pièce.

DALLES CARRÉES

Posez ensuite la seconde dalle/lame, 
bord à bord avec la précédente, puis 
répétez jusqu’au mur.

3

RECOMMANDATION

Si un peu de colle remonte en surface, utiliser un chiffon imbibé d'alcool 
ménager pour l’enlever.

BON À SAVOIR

Pour remplacer une dalle/lame abimée et déjà collée, découpez-la dans les 2 
diagonales au cutter. Réchauffez-la au sèche-cheveux pour l’assouplir puis 
retirez les morceaux et installez la nouvelle dalle/lame.
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GUARANTEE*
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STICK

1 Comece a colocação pelo canto da parede mais 
comprido deixando um espaço de 5mm entre os 
mosaicos ou réguas e as paredes na periferia da 
divisão. Retire a película e coloque o primeiro mosaico 
ou régua. Pressione-o fortemente contra o solo, 
do centro para o exterior do mosaico/régua. 

2

Coloque em seguida o segundo mosaico/régua, contra o anterior e repita até 
acabar. Terminada a primeira fila, passe para a segunda e assim sucessivamente, até 
ao fim da divisão. Faça o desfasamento, no mínimo de um terço, dos 
mosaicos/réguas, a cada nova fila. 

> A CONSTRUÇÃO É NOVA, COM PAREDES DIREITAS (A 90°):

Estimado cliente,

Agradecemos a aquisição dos nossos produtos e esperamos que sejam da sua inteira 
satisfação. Este revestimento destina-se exclusivamente para uso residencial interior 
(Temp. da divisão ≥ 15°C). Não é adequado para divisões sem isolamento. Desaconselha-se 
exposição a calor intenso (incluindo exposição solar directa ou através de vidros), evitando 
desta forma a dilatação do pavimento. Aconselhamos o uso de uma protecção nos vidros.

IMPORTANTE

LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DA COLOCAÇÃO DO PAVIMENTO PVC E 
CONSERVÁ-LAS COM O RECIBO DE CAIXA. ESTAS INSTRUÇÕES FORNECEM AS INFORMAÇÕES 
NECESSÁRIAS PARA COLOCAR E CONSERVAR CORRETAMENTE O PAVIMENTO PVC. 

PT INSTRUÇÕES DE COLOCAÇÃO

A VERIFICAÇÃO E A PREPARAÇÃO DA SUPERFÍCIE SÃO ETAPAS IMPORTANTES 
PARA UMA CORRECTA APLICAÇÃO.

- Critérios de instalação: se a superfície estiver em bom estado, limpa, lisa, plana, seca 
e sem humidade, resíduos, restos de tinta, fissuras, gordura, totalmente isenta de 
poeira e sem porosidade, passe diretamente para a etapa 3. 

- Se a superfície não respeitar os critérios de instalação ou for incompatível com uma 
instalação direta (solo flexível, solo flutuante …), a etapa 2 é obrigatória. 

ETAPA 1 - VERIFICAÇÃO DO SOLO

* Respeite as instruções dos fabricantes de primário e de acabamentos bem como, os 
tempos de secagem.

O TIPO DE SOLO… ANTES DA COLOCAÇÃO*

NOVA
ESTRUTURA

DURO

> 1. Aplicação de primário
2. Acabamento 

> 1. Verificação e correcção das irregularidades 
na cerâmica e / ou ladrilhos
2. Decapagem com uma mistura de ácido 
clorídrico e água (1 volume por 6)
3. Lavar 3 vezes com água limpa
4. Aplicação de primário
5. Acabamento 

> Placa betão/cimento 
não lisa ou irregular, 
totalmente seca (tempo 
de secagem: 15dias/cm 
de espessura) 

> Cerâmica, ladrilhos

DURO

> 1. Verificação e correcção das irregularidades 
dos ladrilhos de cimento
2. Aplicação de primário
3. Acabamento

> Ladrilhos de cimento

ETAPA 2 - PREPARAÇÃO DA SUPERFÍCIE

FLEXÍVEL

> 1. Remoção do revestimento e eventual 
sub-camada
2. Raspagem e remoção de cola
3. Aplicação de primário
4. Acabamento

> Alcatifa, pavimento 
têxtil de fibras naturais 
(sisal...), pavimento 
vinil (PVC), linóleo

MADEIRA 
FLUTUANTE

> 1. Remoção do revestimento
2. Aplicação de primário
3. Acabamento 

> Soalho contracolado, 
estratificado, soalho 
madeira ou revestimento 
de solo madeira tipo 
contraplacado 

MADEIRA 
PREGADA

OU COLADA

> 1. Verificação e correcção das irregularidades 
entre réguas
2. Lixar 
3. Aplicação de primário
4. Acabamento

> Soalho madeira 
pregado ou colado

IMPORTANTE
O piso radiante deverá ser desligado 48 horas antes da instalação e ligado 
progressivamente 48 horas após a colocação do revestimento de solo, por 
patamares de 5°C por 24 horas.

RECOMENDAÇÃO 
Aplique, um primário específico para mosaicos/réguas auto-adesivos, parar 
reforçar a aderência dos mesmos.

48H antes da colocação, disponha os mosaicos/réguas horizontalmente no centro da 
sala a uma temperatura ambiente entre 15°C-25°C, desligue o aquecimento radiante. 

48H

Máx
25°C

Mín
15°C

OFF

ETAPA 3 - ANTES DA INSTALAÇÃO

ETAPA 4 - COLOCAÇÃO DO PAVIMENTO

A SABER

Máx
25°C

Mín
15°C

OK OK

Compatível
casa-de-banho

Compatível
cozinha

Incompatível
poliban

Compatível
piso radiante

CARACTERÍSTICAS

CONSELHO

A compra adicional de 10% de revestimento permitirá compensar os erros de 
corte e/ou os desperdícios.

Verifique que todas as embalagens, 
têm o mesmo número de lote e 
conserve-o. 

> Para uma limpeza a seco, varra ou aspire (com vassoura/mopa/escova macia). 
> Para a lavagem, utilize um pano húmido com um detergente suave 

(nunca utilize uma quantidade de água excessiva). 
> Nunca utilize produtos abrasivos, ceras ou vernizes… 

ETAPA 5 - LIMPEZA

> Os mosaicos/réguas têm garantia 10 anos (ver embalagem), 
a contar da data de compra, com apresentação do recibo de caixa. 

> Esta garantia cobre todos os defeitos deste produto (defeito de fabrico) 
£e degradações anormais deste produto, na condição que os mosaicos/réguas 
sejam utilizados, num local de habitação, para uso privado e não profissional, 
colocados e conservados conforme as instruções de utilização. 

> A garantia cobre a substituição dos mosaicos/réguas defeituosos 
excluindo as despesas de colocação e de remoção. 

> A garantia não é aplicável: 
• Para os erros, negligências, utilizações abusivas ou anormais do utilizador, 

incluindo: 
- os defeitos decorrentes da colocação (não-respeito de preparação da 

superfície, montagem inadequada, colagem/descolagem vezes repetidas), 
- os defeitos associados à limpeza, os impactos acidentais (choques, quedas 

de objetos, movimentos que provoquem riscos…), 
• Para os danos causados por humidade e/ou por água (fugas, inundações…), 
• Para uma instalação num espaço ao ar livre, 
• Para um local sujeito a altas temperaturas e/ou exposição excessiva ao sol. 

ETAPA 6 - GARANTIA

RÉGUAS OU MOSAICOS RETANGULARES

Desenhe-os numa folha de papel e corte-os. Pouse 
o desenho obtido sobre um mosaico/régua. 
Corte-o com o cortador e dobre-o em seguida, 

várias vezes, com um alicate, para que se 
possa cortar/separar facilmente ou utilize 
uma serra de recortes, se necessário. Por último, 
coloque o mosaico/régua, no lugar previsto. 

Para cortes irregulares

A
B A

Realize o corte utilizando 2 mosaicos/réguas. Sobreponha o 1° mosaico/régua (A), sobre 
o último mosaico/régua colocado. Coloque o 2° mosaico/régua (B) sobre este 
último, fazendo-o tocar a parede. Sirva-se do mosaico/régua (B), como de uma régua e 
trace um pré corte, com o cortador. Dobre-o em seguida várias vezes, para que se possa 
cortar/separar facilmente. Por último, coloque o mosaico/régua (A), no lugar previsto.

Para cortar direito

A

> A CONSTRUÇÃO É MAIS ANTIGA (AS PAREDES NÃO ESTÃO OBRIGATORIAMENTE 
A 90°). Proceda como para os mosaicos quadrados (veja abaixo).

1

Divida a divisão em 4 partes 
traçando 2 eixos perpendiculares que 
se intersectem no centro da mesma.

2

Retire a película e coloque o 
primeiro mosaico/régua contra um 
dos ângulos direitos formado pela 
intersecção dos 2 eixos no centro da 
divisão. Pressione-o fortemente 
contra o solo, do centro para o 
exterior do mosaico.

4

Termine esta fila 
partindo do centro 
no sentido oposto e procedendo 
da mesma forma. Uma vez a 
primeira fila terminada, passe à 
segunda e assim sucessivamente, 
até ao fim da divisão. 

MOSAICOS QUADRADOS

Coloque em seguida o segundo 
mosaico/régua, contra o anterior e 
repita a operação até ao final/parede. 

3

RECOMENDAÇÃO 

Se um pouco de cola subir à superfície, utilize um pano embebido com álcool, 
para removê-la.

A SABER

Para substituir um mosaico/régua danificado e já colado, corte-o em 2 diagonais 
com um cortador. Aqueça-o com um secador de cabelo para torná-lo flexível, 
retire os pedaços e coloque o novo mosaico/régua.

1 Cominciare la posa partendo dall’angolo 
del muro più lungo lasciando uno spazio di 
5mm tra le piastrelle/doghe e il muro dall’altro 
lato. Rimuovere la protezione e posare la prima 
piastrella. Premere forte dal centro verso 
l’esterno, della piastrella/doga. 

2

Posare poi la seconda piastrella/doga, in modo che combaci con la precedente, 
poi ripetere fino al muro. Finita la prima linea, passare alla seconda e così via fino alla 
fine della stanza. Ad ogni nuova linea, sfalsare le piastrelle/doghe di almeno 
un terzo della lunghezza.

> L’EDIFICIO È NUOVO CON MURI AD ANGOLO RETTO (À 90°):

Cari Clienti,

Grazie per aver acquistato un nostro prodotto che speriamo vi soddisfi pienamente. 
Questo rivestimento è destinato esclusivamente ad un uso residenziale (T° del locale 
≥ 15°C). Non è dunque destinato ad ambienti non isolati. In caso di caldo intenso, si 
consiglia di proteggere il rivestimento oscurando porte e finestre di tetto per evitare 
la dilatazione del prodotto.

IMPORTANTE

QUESTE ISTRUZIONI DEVONO ESSERE LETTE ATTENTAMENTE PRIMA DELLA POSA DEL RIVESTI-
MENTO E DA CONSERVARE CON LO SCONTRINO. QUESTO FOGLIO VI OFFRIRA’ LE INFORMAZIONI 
NECESSARIE PER UNA POSA OTTIMALE E PER LA MANUTENZIONE DEL RIVESTIMENTO IN PVC. 

IT ISTRUZIONI DI POSA

L’ESAME E LA PREPARAZIONE DEL SUPPORTO COSTITUISCONO UNA FASE 
IMPORTANTE PER RIUSCIRE LA POSA.

- Requisiti per la posa: se il supporto è sano, pulito, liscio, piano, asciutto e senza infiltrazioni 
di umidità, libero da detriti, tracce di pittura, senza fessure, sgrassato, completamente 
privo di polvere e normalmente poroso, passare direttamente alla fase 3. 

- Se il supporto non risponde ai requisiti per la posa o è incompatibile con la posa diretta 
(superficie morbida, flottante, …) la fase 2 è obbligatoria.

FASE 1 - ESAME DELLA SUPERFICIE

* Osservare con cura le istruzioni dei fabbricanti di primer e di finiture, nonché i tempi di asciugatura. 

TIPO DI PAVIMENTO… PRIMA DELLA POSA*

OPERE 
MURARIE 

NUOVE 

DURO

> 1. Primer
2. Finitura

> 1.Verifica stabilità delle piastrelle
2. Decapare con miscela di acido 
cloridrico e acqua (1 volume per 6)
3. Sciacquare 3 volte con acqua pulita
4. Primer
5. Finitura

> Soletta c.struzzo/cemento 
non liscio o irregolare, 
localmente asciutto 
(tempo per asciugare 
15 gg/cm di spessore)

> Piastrelle 

DURO

> 1. Verifica stabilità delle piastrelle
2. Primer
3. Finitura

> Piastrella di cemento 

FASE 2 - PREPARAZIONE SUPPORTO

MORBIDO

> 1. Rimuovere il rivestimento
2. Raschiatura/colla decapante
3. Primer
4. Finitura 

> Moquette, rivestimento in 
fibra tessile naturale (sisal, 
giunco...), rivestimento in 
vinile (PVC), linoleum 

LEGNO
FLOTTANTE

> 1. Rimozione il rivestimento
2. Primer
3. Finitura

> Parquet compensato, 
stratificato, parquet 
legno o rivestimento 
in legno impiallacciato 

LEGNO
INCHIODATO 
O INCOLLATO

> 1.Verificare la stabilità dei listoni
2. Levigatura
3. Primer
4. Finitura fibrata

> Parquet legno inchiodato 
o incollato

IMPORTANTE

Il pavimento riscaldato deve essere spento 48 ore prima di livellarlo e riacceso 
48 ore dopo la posa del rivestimento, con una progressione di 5°C ogni 24 ore.

RACCOMANDAZIONE

Applicare se bisogno un primer specifico per piastrelle/doghe adesive per 
migliorare l’aderenza delle piastrelle/doghe.

48 ore prima della posa, disporre le piastrelle/doghe a piatto al centro della stanza ad una 
temperatura ambiente compresa tra 15°C-25°C e spegnere il riscaldamento da pavimento.

48H

Max
25°C

Min
15°C

OFF

FASE 3 - PRIMA DELLA POSA 

FASE 4 - POSA 

BUONO A SAPERE 

Max
25°C

Min
15°C

OK OK

Compatibile
bagno

Compatibile
cucina

Incompatibile
doccia

Compatibile
pavimento
riscaldato

CARATTERISTICHE

CONSIGLIO

L’acquisto del 10% di rivestimento in più permetterà di compensare gli errori e i 
resti dovuti al taglio.

Verificare che le confezioni abbiano 
lo stesso numero di lotto e 
conservateli.

> Per una manutenzione a secco, scopare o aspirare (attacco spazzola a 
setole morbide). 

> Per il lavaggio, usare uno straccio umido con un detergente delicato 
(non usare mai un’eccessiva quantità d’acqua). 

> Non usare mai dei prodotti abrasivi, cera, vernice… 

FASE 5 - MANUTENZIONE 

> Le piastrelle/doghe sono garantite 10 anni (v. imballaggio) 
a partire dalla data di acquisto, dietro presentazione dello scontrino. 

> Questa garanzia copre tutti i vizi nascosti di questo prodotto (difetti di 
fabbricazione) e la degradazione anormale di questo prodotto, essendo inteso che 
le piastrelle/doghe devono essere usate in luoghi destinati ad abitazione ad uso 
privato e non professionale, posate e mantenute secondo le istruzioni per l’uso. 

> La garanzia copre la sostituzione delle piastrelle/doghe difettose 
ad esclusione delle spese di posa e rimozione. 

> La garanzia non si applica: 
• Per gli errori, negligenze, uso abusivo o anormale dell’utilizzatore, 

come per esempio: 
- difetti dovuti alla posa (non rispetto della preparazione del supporto, 

cattivo assemblaggio, procedere più volte all’incollatura/scollatura), 
- i difetti dovuti alla manutenzione, gli impatti accidentali (colpi, oggetti 

caduti, spostamenti che provocano dei graffi …), 
• Per i danni dovuti a muffa e/o danni provocati dall’acqua (perdite, 

inondazioni), 
• Per un installazione all’esterno, 
• Per la collocazione in zona sottomessa ad alte temperature e/o esposizione 

eccessiva al sole.

FASE 6 - GARANZIA

PIASTRELLE O DOGHE RETTANGOLARI 

Tracciateli su un foglio di carta e ritagliateli. Posare 
la figura ottenuta su una piastrella/doga. 
Ritagliarla al taglierino e piegatela più volte 

con una pinza perché si tagli più 
facilmente, o usare una seghetto se il caso. Per 
finire, posare la piastrella/doga dove previsto. 
Potete anche usare un copiatore.

Per effettuare dei tagli irregolari

A
B A

Ritagliare prendendo 2 piastrelle/doghe. Mettere la prima piastrella/doga A 
sull’ultima piastrella/doga posata. Mettere la seconda piastrella/doga B 
su questa mettendola a contatto col muro. Usare la piastrella/doga B come fosse un 
righello e tirare un tratto col taglierino. Piegarla più volte perché si tagli più 
facilmente. Infine, posare la piastrella/doga A dove previsto.

Per effettuare dei tagli dritti

A

> L’EDIFICIO È PIÙ ANTICO (I MURI NON SONO OBBLIGATORIAMENTE À 90°). 
Procedere come per le piastrelle quadrate (v. qui di seguito).

1

Dividere la stanza in 4 parti 
stabilendo 2 assi perpendicolari che 
s’intersecano al centro della stanza.

2

Rimuovere la protezione e posare la 
prima piastrella/doga contro uno 
degli angoli retti formato 
dall’intersezione dei 2 assi al centro 
della stanza. Premere forte dal 
centro verso l’esterno. 

4

Completare questa 
linea partendo dal 
centro verso la direzione 
opposta e progredendo allo stesso 
modo. Una volta finita la prima 
linea, passare alla seconda e così via 
fino alla fine della stanza.

PIASTRELLE QUADRATE

Poi posare la seconda piastrella/doga, 
attaccata alla precedente e ripetere 
l’operazione fino al muro. 

3

RACCOMANDAZIONE

Se dovesse vedersi un po’ di colla, rimuoverla usando uno straccetto intriso di spirito.

BUONA A SAPERE 

Per sostituire una piastrella/doga rovinata e già incollata, tagliarla in due 
diagonali con un taglierino. Scaldatela con un asciugacapelli per ammorbidirla e 
ritirare i pezzi, e infine posare la nuova piastrella/doga.



1 Începeţi montarea din colţul peretelui cel 
mai lung, lăsând un joc de 5 mm între 
dale/plăci și pereţii care mărginesc încăperea. 
Îndepărtaţi filmul de protecţie, apoi montaţi 
prima dală. Apăsaţi-o tare pe sol, dinspre 
centrul spre exteriorul dalelor/plăcilor. 

2

Montaţi apoi a doua dală/placă, cap la cap cu precedenta, apoi repetaţi până 
ajungeţi la perete. După ce aţi terminat primul rând, treceţi la al doilea și continuaţi 
tot așa, până când terminaţi încăperea. Decalaţi dalele/plăcile cu cel puţin o 
treime la fiecare nou rând. 

> LOCUINŢA DUMNEAVOASTRĂ ESTE NOUĂ CU PEREŢI ÎN UNGHI DREPT (LA 90°):

Stimate cliente, stimaţi clienţi,

Vă mulţumim pentru că aţi achiziţionat unul din produsele noastre și sperăm că acesta 
vă va mulţumi pe deplin. Această pardosea este destinată doar pentru uz rezidenţial 
interior (T° încăpere ≥ 15°C). Prin urmare, nu este destinat încăperilor neizolate. În 
cazul temperaturilor ridicate, se recomandă să trageţi storurile/draperiile la 
geamurile/fereastra de acoperiș pentru a evita dilatarea produsului.

IMPORTANT 

ACESTE INSTRUCŢIUNI TREBUIE CITITE CU ATENŢIE, ÎNAINTE DE MONTAREA PARDOSELEI 
DIN PVC ȘI TREBUIE PĂSTRATE ÎMPREUNĂ CU BONUL DE CASĂ ACESTE INSTRUCŢIUNI VĂ 
VOR FURNIZA INFORMAŢIILE NECESARE PENTRU MONTAREA CORECTĂ ȘI ÎNTREŢINEREA 
CORESPUNZĂTOARE A PARDOSELEI DUMNEAVOASTRĂ DIN PVC. 

RO INSTRUCŢIUNI DE MONTARE

RECUNOAȘTEREA ȘI PREGĂTIREA SUPORTULUI SUNT ETAPE IMPORTANTE 
ÎN REUȘITA MONTĂRII.

- Criterii de montare: dacă suportul dumneavoastră este în stare bună, curat, neted, 
plan, uscat și fără igrasie, debarasat de orice deșeuri, urme de vopsea, fără fisuri, 
degresat, complet desprăfuit și în mod normal poros, treceţi direct la etapa 3. 

- Dacă suportul dumneavoastră nu îndeplinește criteriile de montare sau nu este potrivit 
pentru o montare directă (podea elastică, podea flotantă …), etapa 2 este obligatorie.

ETAPA 1 - RECUNOAȘTEREA TIPULUI DE PARDOSEA 

* Respectaţi cu stricteţe instrucţiunile fabricanţilor grundului și materialului de sclivisire și 
timpii de uscare. 

TIPUL PARDOSELEI DUMNEAVOASTRĂ… ÎNAINTE DE MONTARE* 

NOUĂ,
STRUCTURĂ

DE REZISTENŢĂ

DURĂ

> 1. Grund de renovare
2. Sclivisire 

> 1. Verificare stabilitate dale
2. Decapare cu ajutorul unui amestec de 
acid clorhidric și apă (în proporţie de 1 la 6) 
3. Clătire de 3 ori cu apă limpede 
4. Grund de renovare
5. Sclivisire

> Șapă de beton/ciment 
Rugoasă sau neregulată, 
complet uscată (timp 
de uscare 15 zile/cm 
de grosime)

> Carelaj 

DURĂ

> 1. Verificare stabilitate dale
2. Grund de renovare
3. Sclivisire

> Dale ciment 

ETAPA 2 - PREGĂTIREA SUPORTULUI 

ELASTICĂ

> 1. Dezlipire material de acoperire
2. Rașchetare/Decapare adeziv
3. Grund de renovare
4. Sclivisire

> Mochetă, material 
textil, podea din fibre 
naturale (sisal, iarbă de 
mare, etc.), pardosea 
de vinil (PVC), linoleum 

LEMN
FLOTANT 

> 1. Demontare material de acoperire
2. Grund de renovare
3. Sclivisire 

> Parchet laminat, 
stratificat, parchet 
de lemn sau pardosea 
de lemn tip placaj 

LEMN FIXAT 
CU CUIE SAU 
CU ADEZIV 

> 1. Verificare stabilitate plăci
2. Șlefuire
3. Grund de renovare
4. Sclivisire cu fibre

> Parchet de lemn fixat 
cu cuie sau adeziv

IMPORTANT 
În cazul podelelor cu încălzire, trebuie oprită încălzirea cu 48 de ore înainte de 
sclivisire și repornită treptat, la 48 de ore de la montarea materialului de 
acoperire, în trepte de câte 5°C la fiecare 24 de ore.

RECOMANDARE
Dacă e necesar, aplicaţi un grund specific pentru dale/plăci autoadezive, pentru 
a îmbunătăţi aderenţa dalelor/plăcilor.

Cu 48 h înainte de montare, așezaţi dalele/plăcile orizontal în mijlocul încăperii, 
la o temperatură ambiantă între 15°C-25°C și opriţi încălzirea din podea. 

48H

Max
25°C

Min
15°C

OFF

ETAPA 3 - ÎNAINTE DE MONTARE 

ETAPA 4 - MONTAREA PARDOSELEI 

DE REŢINUT

Max
25°C

Min
15°C

OK OK

Adecvat pentru 
pardosea de baie 

Adecvat 
pentru pardosea 

de bucătărie 

Neadecvat 
pentru duș 

Adecvat pentru 
podea cu încălzire 

CARACTERISTICI

RECOMANDARE 

Cumpărând 10% mai multă pardosea, veţi putea să compensaţi erorile și 
pierderile datorate decupării. 

Verificaţi dacă toate cutiile au același 
număr de lot și păstraţi-le.

ETAPA 5 - ÎNTREŢINERE 

> Pentru o întreţinere uscată, măturaţi sau aspiraţi (accesoriul perie cu peri moi). 
> Pentru spălare, utilizaţi un mop umezit cu un detergent slab (nu utilizaţi 

niciodată o cantitate de apă în exces). 
> Nu folosiţi niciodată produse abrazive, ceară, lac…

ETAPA 6 - GARANŢIE

> Dalele/plăcile sunt garantate 10 ani (a se vedea pe ambalaj) începând 
de la data cumpărării, pe baza prezentării bonului de casă. 

> Această garanţie acoperă toate viciile ascunse ale acestui produs 
(viciu de fabricaţie) și deteriorările anormale ale acestui produs, cu precizarea 
că dalele/plăcile trebuie să fie utilizate în încăperi de locuinţă de uz privat și nu 
profesional, montate și întreţinute conform modului de utilizare. 

> Garanţia acoperă înlocuirea dalelor/plăcilor defecte, u excepţia 
cheltuielilor de montare și de demontare. 

> Garanţia nu se poate aplica: 
• În caz de greșeală, neglijenţă, utilizare abuzivă sau anormală din partea 

utilizatorului, printre care, în special: 
- defectele legate de montare (nerespectarea pregătirii suportului, asamblarea 

incorectă, lipirea/dezlipirea repetată), 
- defectele legate de întreţinere, impacturile accidentale (lovituri, căderi 

de obiecte, mutări care cauzează zgârieturi…),
• Pentru pagubele datorate igrasiei și/sau pagubele datorate apei (scurgeri, 

inundaţii), 
• Pentru montarea la exterior, 
• Pentru amplasarea în locuri cu temperaturi mari și/sau expunerea excesivă 

la soare. 

PLĂCI SAU DALE DREPTUNGHIULARE

A
B A

Realizaţi decuparea folosind 2 dale/plăci. Suprapuneţi prima dală/placă A peste 
ultima dală/placă montată. Așezaţi a 2-a dală/placă B pe aceasta, cu o 
margine lipită de perete. Ajutaţi-vă de dala/placa B ca de o riglă și trasaţi o linie cu 
cutterul. Apoi îndoiţi-o în mod repetat, pentru ca aceasta să se rupă cu 
ușurinţă. La final, montaţi dala/placa în locul prevăzut.

Pentru a realiza decupaje drepte

A

Pentru decupaje neregulate

Trasaţi-le pe o foaie de hârtie și decupaţi-le. Așezaţi 
figura obţinută pe o dală/placă. Decupaţi-o cu 
cutterul, apoi îndoiţi-o cu ajutorul unui clește, în 

mod repetat, pentru ca aceasta să se rupă 
cu ușurinţă sau folosiţi un ferăstrău, dacă e 
necesar. La final, montaţi dala/placa în locul 
prevăzut. Puteţi să folosiţi și un copiator de profil.

> LOCUINŢA DUMNEAVOASTRĂ ESTE MAI VECHE (PEREŢII NU FAC NEAPĂRAT UN 
UNGHI DE 90°). Procedaţi la fel ca pentru dalele pătrate (a se vedea mai jos).

1

Împărţiţi încăperea în 4 părţi, 
trasând 2 axe perpendiculare care se 
intersectează la mijlocul încăperii. 

2

Îndepărtaţi filmul de protecţie, apoi 
montaţi prima dală/placă începând 
dintr-unul din unghiurile drepte 
format de intersectarea celor 2 axe 
din mijlocul încăperii. Apăsaţi-o 
tare pe sol, dinspre centrul spre 
exteriorul dalei. 

4

Terminaţi acest rând, 
plecând din centru în 
direcţia opusă și avansând în 
aceeași manieră. După ce primul 
rând a fost terminat, treceţi la al 
doilea și continuaţi tot așa, până 
când terminaţi încăperea. 

DALE PĂTRATE

Montaţi apoi a doua dală/placă, cap 
la cap cu precedenta, apoi repetaţi 
operaţiunea până ajungeţi la perete. 

3

RECOMANDARE

Dacă adezivul iese puţin în afară, folosiţi o cârpă îmbibată cu alcool menajer 
pentru a-l îndepărta.

DE REŢINUT

Pentru a înlocui o dală/placă deteriorată și deja lipită, tăiaţi-o cu cutterul pe cele 
2 diagonale. Încălziţi-o cu uscătorul de păr, pentru a o înmuia, apoi îndepărtaţi 
bucăţile și montaţi noua dală/placă.

1 Почніть укладання з кута найдовшої 
стіни, залишаючи 5 мм між 
дошками/плитами та стінами по краях 
кімнати. Зніміть плівку та покладіть першу 
плиту. Сильно придавіть її до підлоги, 
від центру до зовнішніх країв дошки/плити. 

> НОВОБУДОВА ЗІ СТІНАМИ ПІД ПРЯМИМ КУТОМ (90°):

Любі клієнти і клієнтки,

Дякуємо, що обрали нашу продукцію і сподіваємося, що вона задовольнить Вас 
у повній мірі. Це покриття передбачене виключно для використання у жилих 
приміщеннях (з температурою ≥ 15°C). Таким чином, воно не підходить для 
використання у неізольованих приміщеннях. При сильній спеці, рекомендується 
завісити вікна та скляні двері, щоб уникнути збільшення виробу в об’ємі. 

ВАЖЛИВО 

ПЕРЕД УКЛАДАННЯМ ПІДЛОГИ ПВХ, НЕОБХІДНО УВАЖНО ПРОЧИТАТИ 
ДАНУ ІНСТРУКЦІЮ ТА ЗБЕРЕГТИ ЇЇ РАЗОМ ІЗ ЧЕКОМ. У ЦІЙ ІНСТРУКЦІЇ ВИ 
ЗНАЙДЕТЕ НЕОБХІДНУ ІНФОРМАЦІЮ ЩОДО ПРАВИЛЬНОГО УКЛАДАННЯ 
ТА ДОГЛЯДУ ЗА ВАШОЮ ПІДЛОГОЮ ПВХ. 

UA ІНСТРУКЦІЯ З УКЛАДАННЯ

ВИВЧЕННЯ ТА ПІДГОТОВКА ПОВЕРХНІ Є ВАЖЛИВИМИ ЕТАПАМИ 
ПРАВИЛЬНОГО УКЛАДАННЯ. 

- Правила укладання: якщо Ваша поверхня у гарному стані, чиста, гладка, плоска, суха 
та без пошкоджень від вологості, вільна від усяких залишків, слідів фарби, без тріщин, 
знежирена, очищена від пилу та нормально пориста, переходьте до етапу 3. 

- Якщо Ваша поверхня не відповідає правилам укладання або не підходить для 
безпосереднього укладання (гнучка підлога, ламінат…), етап 2 є обов’язковим. 

ЕТАП 1 – ВИВЧЕННЯ ПОВЕРХНІ 

* Дотримуватись інструкції виробника ґрунтовки і стяжки, а також витримати 
час для висихання.

ТИП ПІДЛОГИ… ПЕРЕД УКЛАДАННЯМ*

НОВА
ОСНОВНОЇ

КОНСТРУКЦІЇ

ТВЕРДА

> 1. Нанести ґрунтовку
2. Зробити стяжку 

> 1. Перевірити стійкість кахля
2. Вимити з допомогою водного 
розчину хлоридної кислоти (1 до 6)
3. Промити 3 рази чистою водою
4. Нанести ґрунтовку
5. Зробити стяжку

> Покриття бетон/цемент 
Негладка або нерівна, 
повністю суха (час 
висихання 15 днів/см 
товщини)

> Кахель

ТВЕРДА

> 1. Перевірити стійкість плит
2. Нанести ґрунтовку
3. Зробити стяжку

> Цементні плити 

ЕТАП 2 – ПІДГОТОВКА ПІДЛОГИ

ГНУЧКА

> 1. Зняти покриття
2. Відтерти/Відмити клей
3. Нанести ґрунтовку
4. Зробити стяжку

> Килимове покриття, 
текстильне покриття з 
натуральних волокон 
(сизаль, очерет...), 
вінілове покриття 
(ПВХ), лінолеум

ДЕРЕВ’ЯНА

> 1. Зняти покриття
2. Нанести ґрунтовку
3. Зробити стяжку 

> Ламінат, ламінований 
паркет, паркет або 
дерев’яне покриття 
типу фанерування 

КЛЕЄНА АБО
ПРИБИТА ГВІЗДКАМИ 

ДЕРЕВИНА

> 1. Перевірити стійкість дошок
2. Шлифування 
3. Нанести ґрунтовку
4. Зробити волокнисту стяжку

> Паркет з клеєної або 
прибитої гвіздками 
деревини 

ВАЖЛИВО
Підігрів підлоги необхідно вимкнути за 48 годин до стяжки та вмикати 
поступово через 48 годин після укладання покриття, на 5°C кожні 24 години. 

РЕКОМЕНДАЦІЯ
За необхідності, нанесіть спеціальну ґрунтовку для самоклейких 
дошок/плит, щоб підвищити клейкість дошок/плит.

За 48 годин до укладання, покладіть дошки/плити у центрі кімнати при 
кімнатній температурі 15°C-25°C та вимкніть підігрів підлоги.

48год

Макс
25°C

Мін
15°C

OFF

ЕТАП 3 - ПЕРЕД УКЛАДАННЯМ

ЕТАП 4 – УКЛАДАННЯ ПОКРИТТЯ 

СЛІД ЗНАТИ

Макс
25°C

Мін
15°C

OK OK

Підходить для 
підлоги у ванній 

кімнаті 

Підходить для 
підлоги у кухні 

Не підходить 
для душової 

кабіни

Підходить
для підлоги з

підігрівом

ХАРАКТЕРИСТИКИ

ПОРАДА 

Купіть на 10% більше покриття, ніж Вам необхідно, це допоможе 
компенсувати помилки та обрізки, непридатні до використання.

Перевірте, щоб на усіх коробках 
був указаний той самий серійний 
номер, який Вам необхідно буде 
зберегти.

> Для сухого очищення, використовуйте віник або пилосос (з насадкою 
щітка з м’якою щетиною).

> Для миття використовуйте вологу швабру з м’яким миючим 
засобом (ніколи не використовуйте занадто багато води).

> Ніколи не використовуйте абразивні матеріали, віск, лак… 

ЕТАП 5 - ДОГЛЯД 

> Дошки/плити гарантуються на строк 10 років (див. упаковку) 
з дати покупки, при пред’явленні товарного чеку. 

> Ця гарантія розповсюджується на усі приховані дефекти даного 
виробу (дефекти виготовлення) та ненормальне зношування виробу. Слід 
зазначити, що дошки/плити повинні використовуватися у приватному 
жилому (а не робочому) приміщенні, укладання та догляд за ними повинні 
здійснюватися згідно до інструкції. 

> Гарантія покриває заміщення бракованих дошок/плит, за винятком 
витрат на укладання та зняття. 

> Гарантія не діє: 
• У випадках помилок, недбалого ставлення, неправильного чи 

некоректного використання, а саме: 
- помилок при укладанні (недотримання правил підготовки підлоги, 

неправильне укладання, багаторазове приклеювання/відклеювання), 
- помилок при догляді, випадкових пошкоджень (удари, падіння 

предметів, подряпини унаслідок переміщення предметів…), 
• При пошкодженні пліснявою або/та водою (підтікання, затоплення), 
• При укладанні поза приміщенням, 
• При укладанні в місці з великою різницею температур та/або сильним 

сонячним випромінюванням.

ЕТАП 6 - ГАРАНТІЯ

ДОШКИ АБО ПРЯМОКУТНІ ПЛИТКИ

A
B A

Для розрізу, Вам знадобиться 2 дошки/ плитки. Покладіть першу 
дошку/плиту A на останню укладену дошку/плиту. Покладіть на неї 
другу дошку/плиту B таким чином, щоб вона торкалась стіни. 
Використовуйте дошку/ плиту B у якості лінійки і проведіть лінію канцелярським 
ножем. Зігніть її декілька раз, щоб вона легко відділилась. І нарешті, 
покладіть дошку/плиту A у передбачене для неї місце.

Щоб рівно розрізати

A

Накресліть їх на листку паперу та виріжте їх. Помістіть 
отриману фігуру на дошку/плиту. Виріжте її 
канцелярським ножем, а потім зігніть її декілька 

разів за допомогою щипців, щоб вона легко 
відділилась або використайте за необхідності 
електричний лобзик. І нарешті, покладіть 
дошку/плиту у передбачене для неї місце. Ви також 
можете використовувати копіювальний пристрій. 

Щоб вирізати нерівні форми

> БУДИНОК НЕ НОВИЙ (СТІНИ НЕ ОБОВ’ЯЗКОВО ПІД КУТОМ 90°). 
Укладайте як квадратні плити (див. нижче).

1

Розділіть кімнату на 4 частини, 
накресливши 2 перпендикулярні лінії, 
що перетинаються у центрі кімнати. 

2

Зніміть плівку та покладіть 
першу дошку/плиту в один із 
кутів, що утворився на перетині 2 
ліній у центрі кімнати. Сильно 
придавіть її до підлоги, від 
центру до зовнішніх країв 
плити.

4

Закінчіть цей ряд, 
рухаючись від центру 
у протилежному напрямку таким 
же чином. Коли перший ряд буде 
закінчено, перейдіть до другого, і 
так далі, поки не дійдете до кінця 
кімнати. 

КВАДРАТНІ ПЛИТИ

Покладіть другу плиту, стик до 
стику з першою, повторюйте так, 
поки не дійдете до стіни. 

3

РЕКОМЕНДАЦІЯ

Якщо невелика кількість клею виходить на поверхню, щоб видалити його, 
використовуйте ганчірку, змочену у спирті.

СЛІД ЗНАТИ

Щоб замінити уже приклеєну пошкоджену дошку/плитку, необхідно розрізати її 
на дві діагоналі за допомогою канцелярського ножа. Нагрійте її феном, щоб 
зробити більш гнучкою, а потім зніміть шматки та покладіть нову дошку/плитку. 

2

Покладіть другу дошку/плиту, стик до стику з першою, повторюйте так, 
поки не дійдете до стіни. Після того, як покладено перший ряд, переходьте до 
другого, і так далі, поки не дійдете до кінця кімнати. Зміщуйте дошки/плити 
в сторону мінімум на третину для кожного нового ряду. 

1 Начинать в углу у самой большой стены и 
больше времени, оставив зазор 5 мм между 
плитками/досками и стенами на окраине 
комнаты. Снимите пленку, а затем укладывать 
первую плитку. Нажмите сильно к земле, от 
центра к внешнему краю плиток/досок. 

2

Затем укладывать вторую плитку/доску, край за края с предыдущим, а 
затем повторите до стены. Когда первая строка завершена, заботьтесь о 
второй и так далее, до конца комнаты. Перенесите плитки/доски, как 
минимум на треть, для каждой новой строки.

> ВАШЕ СТРОИТЕЛЬСТВО НОВОЕ - СТЕНЫ ПОД ПРЯМЫМ УГЛОМ (90 ГРАДУСОВ): 

Дорогие клиенты,

Мы благодарим вас за то, что покупали один из наших продуктов, и мы 
надеемся, что он сможет дать вам полное удовлетворение. Это покрытие 
предназначено для использования в жилых помещениях (температура 
комнаты ≥ 15°C). Так что это не для комнаты не изолированные. В жаркую 
погоду рекомендуется скрывать окна, чтобы избежать расширения продукта. 

ВАЖНО

ЭТО РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ - ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД 
УСТАНОВКОЙ ПВХ НАПОЛЬНЫХ И СОХРАНИТЬ С ВАШЕГО КАССОВОГО ЧЕКА. ЭТО 
РУКОВОДСТВО ПРИНЕСЕТ ВАМ ИНФОРМАЦИЮ, НЕОБХОДИМУЮ ДЛЯ 
ПРАВИЛЬНОЙ ПОЗЫ И ПРАВИЛЬНОГО УХОДА ЗА ВАШЕЙ НАПОЛЬНОЕ ПВХ. 

RU ИНСТРУКЦИЯ ПО УКЛАДКЕ 

ПРИЗНАНИЕ И ПОДГОТОВКА ОСНОВАНИЯ ЯВЛЯЮТСЯ ВАЖНЫМИ ЭТАПАМИ В 
УСПЕХЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ. 

- Критерии установки: если ваше основание здоровое, чистое, гладкое, ровное, сухое 
и без подъем влаги, без всяких отходов, без следов краски, без трещин, очищенное 
от масла, полностью очищенным и, как правило, пористый, перейдите к этапу 3. 

- Если ваше основание не соответствует критериям установки или несовместимо с прямой 
установки (мягкий пол, плавающий пол …), 2-й этап является обязательным.

ЭТАП 1 - ПРИЗНАНИЕ ПОЛА

* Следуйте инструкции производителей первичного/поверхностей и время высыхания. 

ТИП ПОЛА … ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ*

НОВОЕ 
ОСНОВНОЕ 

ПРОИЗВЕДЕНИЕ 

ЖЕСТКИЙ

> 1. Первичный ремонт
2. Исправленное внесение 

> 1. Проверка стабильности плиток 
2. Сжечь с помощью смеси соляной 
кислоты и воды (1 объем за 6) 
3. Промыть 3 раза, чистой водой 
4. Первичный ремонт 
5. Исправленное внесение 

> Покрытие из бетона/ 
цемента не гладкое или 
нерегулярное, полностью 
сухое (время высыхания 
15 суток/см толщины)

> Плитка 

ЖЕСТКИЙ

> 1. Проверка стабильности плиток
2. Первичный ремонт
3. Исправленное внесение 

> Цементные плитки 

ЭТАП 2 - ПОДГОТОВКА ПОЛА 

ГИБКИЙ

> 1. Дерганье покрытия
2. Выскабливание/Удаления клея
3. Первичный ремонт
4. Исправленное внесение 

> Ковровое покрытие, 
текстильный пол из 
натурального волокна 
(сизаль, морская 
трава...), виниловые 
полы (ПВХ), линолеум 

ПЛАВАЮЩАЯ 
ДРЕВЕСИНА 

> 1. Снятия покрытия
2. Первичный ремонт
3. Исправленное внесение 

> Многослойной паркет, 
ламинат, древесина или 
деревянное напольное 
покрытие, тип обшивка 

ДЕРЕВО ЗАБИТО 
ГВОЗДЯМИ 

ИЛИ КЛЕЕНОЕ 

> 1. Проверьте стабильность досок
2. Шлифование
3. Первичный ремонт
4. Исправленное внесение из волокон 

> Паркет забит гвоздями 
или клееный 

ВАЖНО
Пол с подогревом, должен быть остановлен за 48 часов до ремонта 
поверхности и снова включен 48 часов после укладки напольного 
покрытия, прогрессивно по шагам 5°C в течение 24 часов. 

РЕКОМЕНДАЦИЯ
При необходимости, используйте первичной специфично для 
самоклеящихся плиток/досок для усиления адгезии плиток/досок. 

За 48 часов до укладки, положить плитки/доски в центре комнаты при 
температуре окружающей среды от 15°C до 25°C и остановить отопление под полом. 

48Ч

Макс
25°C

Мин
15°C

OFF

ЭТАП 3 - ДО УКЛАДКИ

ЭТАП 4 - УКЛАДКИА ПОЛА 

ПОЛЕЗНО ЗНАТЬ 

Макс
25°C

Мин
15°C

OK OK

Подходит для 
ванной комнаты 

Подходит 
для кухни 

Не подходит 
для души 

Совместимо с 
отоплением 
под полом 

ХАРАКТЕРИСТИКИ

СОВЕТ

Покупка 10% дополнительных покрытий позволит компенсировать 
ошибки и падения в результате сокращений. 

Проверьте, что все коробки с 
одинаковым номером партии и 
сохраните его. 

> Для ухода за сухой, подмести или всасывать (насадка-щетка с мягкой щетиной). 
> Для мытья используйте влажную уборку с мягким моющем средством 

(никогда не использовать чрезмерное количество воды). 
> Никогда не используйте абразивные чистящие средства, воск, лак … 

ЭТАП 5 - УХОД

> Плитки/доски гарантированы 10 лет (см. упаковку), 
начиная с даты покупки, при предъявлении чека. 

> Данная гарантия распространяется на все скрытые дефекты 
продукта (дефекты изготовления) и ненормальные деградации продукта, 
при условии, что плитки/доски должны быть использованы дома для 
личного пользования, а не в профессиональном месте, установлены и 
поддержаны в соответствии с инструкциями. 

> Гарантия включает в себя замену дефектных плиток/досок 
исключая стоимость установки и снятия. 

> Гарантия не применяется: 
• Для ошибок, небрежности, неправильного или ненормального 

использования пользователей, в том числе: 
- дефектов, связанные с укладкой (несоблюдение подготовка основания, 

неправильный монтаж, коллаж/п в несколько раз), 
- дефектов, связанных с эксплуатацией, с случайными ударами (удары, 

падения предметов, перемещение создающие царапин…), 
• Для ущерб из-за плесени и/или повреждение водой (утечки, наводнения), 
• Для наружной установки 
• Для установки в местах, где есть высокие температуры и/или чрезмерное 

воздействие солнца. 

ЭТАП 6 - ГАРАНТИЯ

ПРЯМОУГОЛЬНЫЕ ПЛИТКИ ИЛИ ДОСКИ 

Нарисуйте их на листе бумаги и разрежьте их. 
Скопируйте полученный рисунок на плитку/доску. 
Разрежьте ее катером, а затем сложите ее с 

помощью клещей несколько раз, чтобы 
она легко разрезалась или используйте 
лобзик, если это необходимо. Наконец, поставьте 
плитку/доску на предназначенном месте. Вы 
также можете использовать копировщик. 

Для нерегулярных разрезок

A
B A

Сделать резки принимая 2 плитки/доски. Наложите 1-я плитка/доска A на 
последнюю заложенную плитку/доску. Переместите 2-я плитка/доска B на 
нее, так чтобы она прикоснулась к стене. Используйте плитку/доску B, как линейка, 
и нарисуйте линию катером. Затем, сложите ее несколько раз, чтобы она 
легко разрезалась. Наконец, поставьте плитку/доску A на предназначенном месте.

Для выполнения прямых вырезов 

A

> ВАШЕ СТРОИТЕЛЬСТВО СТАРЕЙШЕЕ - СТЕНЫ НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПОД ПРЯМЫМ 
УГЛОМ (90 ГРАДУСОВ): Выполните как для квадратной плитки (см. ниже). 

1

Разделите комнату на 4 части 
прослеживая 2 оси перпендикулярно 
пересекающимися в центре комнаты. 

2

Снимите пленку, а затем 
укладывать первую плитку/доску 
в одном из прямых углов, 
образованных пересечением 2 
оси в центре комнаты. Нажмите 
сильно к земле, от центра к 
внешнему краю плитки. 

4

Закончите эту строку, 
начиная из центра в 
противоположном направлении, 
и, прогрессируя таким же образом. 
Когда первая строка завершена, 
заботьтесь о второй и так далее, до 
конца комнаты. 

КВАДРАТНЫЕ ПЛИТКИ

Затем укладывать вторую плитку/ 
доску, край за края с предыдущим, а 
затем повторите операцию до стены. 

3

РЕКОМЕНДАЦИЯ

Если немного клея появляется на поверхности, используйте ткань, 
смоченную в бытовом спирте, чтобы удалить ее. 

ПОЛЕЗНО ЗНАТЬ 

Чтобы заменить поврежденную (уже приклеенную) плитку/доску, 
нарезать ее в 2 диагоналях катером. Нагрейте ее с феном чтобы смягчить 
ее, а затем извлеките куски и установите новую плитку/доску. 

1 Rozpocząć układanie w rogu najdłuższej 
ściany pozostawiając odstęp 5 mm pomiędzy 
płytami/panelami a ścianami w końcu 
pomieszczenia.Zdjąć folię i położyć pierwszą 
płytę. Docisnąć silnie do podłoża, od środka 
na zewnątrz płyty/panelu. 

2

Przyłożyć następnie drugą płytę/panel, krawędź do krawędzi, i powtórzyć tą 
operację aż do muru. Po ukończeniu pierwszego rzędu, położyć drugi i powtarzać tak 
aż do końca pomieszczenia. Przesunąć co najmniej o jedną trzecią 
płyty/panelu w każdym nowym rzędzie. 

> W PRZYPADKU NOWEJ KONSTRUKCJI (Z MURAMI PROSTOPADŁYMI 90°):

Drogie klientki, drodzy klienci,

Dziękujemy za zakup jednego z naszych produktów i mamy nadzieję że spełni on 
wasze oczekiwania. Wykładzina ta jest przeznaczona do użytku prywatnego tylko w 
pomieszczeniach zamkniętych (T° pomieszczenia ≥ 15°C). Nie nadaje się do 
pomieszczeń nieizolowanych. W przypadku wysokich temperatur, wskazane jest 
przesłonięcie okien/okien dachowych aby uniknąć dylatacji produktu. 

WAŻNE

PROSZĘ ZAPOZNAĆ SIĘ -Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ PRZED MONTAŻEM PODŁOGI PCV 
I ZACHOWAĆ JĄ RAZEM Z PARAGONEM. INSTRUKCJA TA DOSTARCZY INFORMACJI 
NIEZBĘDNYCH DO WŁAŚCIWEGO MONTAŻU I KONSERWACJI PODŁOGI PVC. 

PL INSTRUKCJA MONTAŻU

KONTROLA I IDENTYFIKACJA PODŁOŻA SĄ WAŻNYM ETAPEM W POMYŚLNEJ INSTALACJI.

- Wymagania montażu: jeśli podłoże jest w dobrym stanie, czyste, gładkie, płaskie, suche 
i bez wilgoci, bez nieczystości, śladów farby, zaprawy itp. bez pęknięć, odtłuszczone, 
wolne od kurzu i naturalnie porowate, przejść bezpośrednio do etapu 3.

- Jeśli podłoże nie spełnia któregokolwiek z powyższych warunków lub nie nadaje się 
do bezpośredniego kładzenia (podłoże elastyczne lub ruchome …), etap 2 jest 
obowiązkowy. 

ÉTAP 1 - ROZPOZNANIE PODŁOŻA

* Należy przestrzegać instrukcji producenta masy gruntującej i masy poziomującej a 
także czasu schnięcia. 

TYP PODŁOŻA… PRZED POŁOŻENIEM*

NOWA
STRUKTURA

TWARDE

> 1. Masa gruntująca
2.Masa niwelująca

> 1. Sprawdzić stabilność płytek
2. Oczyścić przy pomocy mieszaniny kwasu 
chlorowodorowego i wody (1 objętość na 6) 
3. Spłukać 3 razy czystą wodą 
4. Masa gruntująca
5. Masa niwelująca

> Podłoże beton/cement 
nierówne, kompletnie 
suche (czas schnięcia 
15 dni/cm grubości) 

> Glazura

TWARDE

> 1. Sprawdzić stabilność płyt 
2. Masa gruntująca
3. Masa niwelująca

> Płyty cementowe

ETAP 2 - PRZYGOTOWANIE PODŁOŻA

GIĘTKIE

> 1. Zerwać starą wykładzinę
2. Zeskrobać/usunąć klej
3. Masa gruntująca
4. Masa niwelująca

> Wykładzina, Włókno 
tekstylne podłoże 
naturalne (sizal, trawa 
morska), podłoże z 
(PVC), linoleum 

LUŹNE
DESKI

> 1. Usunąć starą podłogę
2. Masa gruntująca
3. Masa niwelująca

> Parkiet klejony, z 
laminatu, parkiet lub 
podłoże drewniane 
kompozytowe 

DESKI PRZYBITE
LUB KLEJONE

> 1. Sprawdzić stabilność paneli
2. Przeszlifować
3. Masa gruntująca
4. Wyrównać włóknami 

> Parkiet przybity lub 
klejony 

WAŻNE

Ogrzewanie podłogowe należy wyłączyć 48 godzin przed wyrównywaniem poziomu i 
włączać progresywnie 48 godzin po położeniu podłogi, stopniowo co 5°C na 24 godziny.

ZALECENIA

Zastosować jeśli jest to konieczne, spec. podkład do płyt/paneli samoprzylepnych 
dla wzmocnienia przyczepności płyt/paneli. 

48 godz. przed instalacją, pozostawić płyty/panele w poziomie w centrum pomieszczenia, 
w temperaturze pokojowej wynoszącej 15°C-25°C i wyłączyć ogrzewanie podłogowe. 

48g

Maks
25°C

Min
15°C

OFF

ETAP 3 - PRZED POŁOŻENIEM 

ETAP 4 - UKŁADANIE PODŁOGI 

 WARTO WIEDZIEĆ 

Maks
25°C

Min
15°C

OK OK

Nadaje się
do łazienki

Nadaje się
do kuchni 

Nie nadaje się
do pryszcznica 

Nadaje się do
podłogi ogrzewanej 

WŁAŚCIWOŚCI

SUGESTIA

Zakup 10% dodatkowych elementów pozwoli na kompensację ewentualnych 
błędów i końcówek spowodowanych przycinaniem.

Sprawdzić i zachować kartony 
mające taki sam numer partii. 

> Do czyszczenia na sucho, zamieść lub odkurzyć (szczotka o miękim włosiu). 
> Do mycia, użyć wilgotnej szmaty z łagodnym detergentem (nigdy nie 

używać nadmiernej ilości wody). 
> Nigdy nie należy używać środków ściernych, wosku, lakieru… 

ETAP 5 - KONSERWACJA 

> Płyty/panele gwarantowane są 10 lat (patrz opakowanie) od daty zakupu, 
za okazaniem paragonu. 

> Gwarancja ta obejmuje wszystkie ukryte wady produktu (wady 
fabryczne), i anormalne degradacje produktu, zazaczając że płyty/panele 
przeznaczone są do użytku prywatnego (mieszkanie) a nie profesjonalnego i są 
zainstalowane i utrzymywane zgodnie z instrukcją.

> Gwarancja obejmuje wymianę uszkodzonych płyt/paneli z wyłączeniem 
kosztów instalacji i usuwania wybrakowanych elementów. 

> Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku: 
• Błędów, zaniedbania, niewłaściwego lub nieprawidłowego użytkowanie, 

w tym między innymi: 
- uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym ułożeniem (niewłaściwym 

przygotowaniem podłoża, nieprawidłowym montażem, wielokrotnym 
klejeniem/odklejaniem), 

- uszkodzeń związanych z konserwacją, incydentem (uderzeniem, spadającymi 
przedmiotami, porysowaniem)

• Szkód spowodowanych pleśnią i/lub przez zalanie wodą (przecieki, powodzie), 
• Montażu i instalacji na wolnym powietrzu, 
• Instalacji w miejscu o dużych zmianach temperatury i/lub nadmiernej 

ekspozycji słonecznej. 

ETAP 6 - GWARANCJA 

PŁYTY LUB PANELE PROSTOKĄTNE

Narysować i wyciąć na kartce papieru zadany kształt. 
Odrysować figurę na płycie/panelu. Wyciąć ją przy 
pomocy noża, następnie wygiąć kilkakrotnie przy 

pomocy szczypiec dla łatwiejszego cięcia, lub 
użyć wyrzynarki jeżeli jest to konieczne. 
Następnie ułożyć płytę/panel w przewidzianym 
miejscu. Możecie także użyć kopiarki. 

Przycinanie nieregularnych kształtów

A
B A

Przyciąć elementy biorąc 2 płyty/panele. Położyć 1wszą płytę/panel A na 
ostatniej ułożonej płycie/panelu Położyć 2gą płytę/panel B na pierwszej, 
blokując ją od strony muru. Posłużyć się płytą/panelem B jak linijką i zarysować ją 
wzdłuż wyznaczonej linii nożem. Wygiąc ją kilka razy tak aby można łatwo ją 
przełamać. Ułożyć płytę/panel A na wybrane miejsce.

Jak prawidłowo ciąć płyty/panele

A

> W PRZYPADKU STARSZYCH KONSTRUKCJI Z MURAMI NIEPROSTOPADŁYMI 
(≠90°): Postąpić jak dla płyt kwadratowych (patrz poniżej).

1

Podzielić podłoże na 4 części 
wytyczając 2 prostopadłe linie 
przecinające się na środku 
pomieszczenia. 

2

Zdjąć folię i położyć pierwszą 
płytę/panel do kąta prostego 
utworzonego przez przecięcie się 2 
linii w środku pomieszczenia. 
Docisnąć silnie do podłoża,
od środka na zewnątrz 
płyty/panelu. 

4

Zakończyć ten rząd 
układając od środka 
w przeciwnym kierunku i 
postępując w ten sam spoób. Po 
ukończeniu pierwszego rzędu, 
położyć drugi i powtarzać tak aż do 
końca pomieszczenia

PŁYTY KWADRATOWE

Położyć następną płytę/panel, 
krawędź do krawędzi z poprzednią i 
powtórzyć tą operację aż do końca 
muru. 

3

ZALECENIA

Nadmiar kleju, usunąć szmatką zwilżoną alkoholem przemysłowym. 

WARTO WIEDZIEĆ 

Aby wymienić uszkodzoną płytę/panel, należy przeciąć ją po 2 przekątnych 
nożem. Podgrzać suszarką do włosów aby ją zmiękczyć, a następnie wyjąć po 
kawałku i wstawić nową płytę/panel. 

1 Begin laying at the corner of the longest 
wall, leaving a 5 mm gap between the tiles/strips 
and the walls around the edges of the room. 
Remove the film then lay the first tile. Press it 
firmly down onto the floor, working from the 
centre to the outer edge of the tiles/strips. 

2

Then lay the second tile/strip edge to edge with the previous one, and repeat 
this up to the wall. When the first row is finished, go on to the second and continue 
like this until the room is finished. Stagger the tiles/strips by a least a third of 
their length at each new row. 

> YOU HAVE A NEW CONSTRUCTION WITH SQUARE (90°) WALLS:

Dear Customer,

Thank you for buying one of our products and we hope that it will give you complete 
satisfaction. This floor covering is intended for an indoor domestic use only (room 
T° ≥ 15°C). It is therefore not intended for non-insulated rooms. During periods of 
hot weather, you are advised to obscure your bay window/roof window in order to 
prevent the product from expanding. 

IMPORTANT

THESE INSTRUCTIONS ARE TO BE READ CAREFULLY BEFORE LAYING YOUR PVC FLOOR AND 
SHOULD BE RETAINED ALONG WITH YOUR RECEIPT THESE INSTRUCTIONS WILL PROVIDE 
THE INFORMATION YOU NEED TO CORRECTLY LAY AND CARE FOR YOUR PVC FLOOR. 

EN LAYING INSTRUCTIONS

ASSESSING AND PREPARING THE SUBFLOOR ARE IMPORTANT STEPS IN GOOD 
FLOOR LAYING.

- Installation criteria: if your subfloor is in good, condition, clean, smooth, level, dry 
and free from rising damp, all waste and traces of paint removed, without cracks, 
degreased, completely dust-free and normally porous, go on to step 3. 

- If your subfloor does not meet the installation criteria or is unsuitable for direct 
installation (elastic floor, floating floor…), then step 2 is compulsory.

STEP 1 – ASSESSING THE FLOOR

* Follow the primer and screed manufacturers’ instructions carefully as well as the drying times. 

YOUR TYPE OF FLOOR… BEFORE LAYING*

NEW 
STRUCTURAL

HARD

> 1. Renovation primer
2. Screed

> 1. Check the stability of the tiles
2. Strip using a mixture of hydrochloric 
acid and water (volume of 1 to 6)
3. Rinse 3 times with clean water
4. Renovation primer
5. Screed

> Concrete/ cement 
topping Rough or 
uneven, completely 
dry(drying time 15 
days/cm thick) 

> Tiles 

HARD

> 1. Check the stability of the tiles
2. Renovation primer
3. Screed

> Cement tiles

STEP 2 – PREPARING THE SUBFLOOR

SOFT

> 1. Pull up the floor covering
2. Scrape/Remove glue
3. Renovation primer
4. Screed

> Carpet, natural fibre 
floor textile (sisal, 
seagrass...), vinyl floor 
(PVC), linoleum

FLOATING 
WOOD

> 1. Remove the covering
2. Renovation primer
3. Screed

> Multilayer, laminate 
parquet, wood parquet 
or veneer wood type 
floor covering 

NAILED OR
GLUED WOOD

> 1. Check the stability of the strips 
2. Sanding 
3. Renovation primer
4. Fibre screed 

> Nailed or glued wood 
parquet

IMPORTANT

Underfloor heating must be stopped 48H before screeding and switched back on 
progressively 48H after the floor covering has been laid, in 5°C steps every 24H. 

RECOMMENDATION

If required, apply a self-adhesive tile/strip primer to improve the adhesion of the 
tiles/strips. 

48H prior to installation lay the tiles/strips flat in the centre of the room at 
between 15°C-25°C and switch off your underfloor heating.

48H

Max
25°C

Min
15°C

OFF

STEP 3 – BEFORE INSTALLATION

STEP 4 – LAYING THE FLOOR

GOOD TO KNOW

Max
25°C

Min
15°C

OK OK

Suitable for
bathroom floors

Suitable for
kitchen floors

Unsuitable for
showers

Suitable for
underheated floors

CHARACTERISTICS

TIP

Buying 10% extra floor covering will allow you to compensate for mistakes 
and off cuts.

Check that all the packages have the 
same batch number and keep it. 

> To clean without water, sweep or vacuum (soft brush attachment). 
> To wash, use a damp floor cloth and a gentle detergent (never use 

too much water). 
> Never use abrasive products, wax, varnish… 

STEP 5 - CARE

> The tiles/strips are guaranteed 10 years (see packaging) 
starting from the date of purchase, upon presentation of the receipt. 

> This guarantee covers all hidden defects of this Product (manufacturing 
defect) and abnormal deterioration of this product, provided that the tiles/strips 
are to be used in a private residence and not on professional premises and are 
laid and cared for according to the instructions. 

> The guarantee covers the replacement of faulty tiles/strips 
but not the cost of removing or laying them. 

> The guarantee does not apply in the event of: 
• Defects, negligence, misuse or abnormal use which are due to the user, 

and particularly: 
- defects due to laying (non-compliant subfloor preparation, 

incorrect assembly, repeated sticking/unsticking), 
- defects due to care, accidental impacts (knocks, falling objects, 

scratches caused by objects being moved…), 
• Defects due to mould and/or water damage (leaks, floods), 
• Outdoor installation, 
• Exposure to high temperatures or too much sun. 

STEP 6 - GUARANTEE

RECTANGULAR STRIPS OR TILES

Trace them onto a sheet of paper and cut them 
out. Place the shape obtained on a tile/strip. Cut 
with a cutter then fold it back several times 

with pliers so that it cuts easily or use a jig 
saw if necessary. Finally, lay tile/strip in place. 
You can also use a copier. 

To make irregular cuts

A
B A

Make the cut by taking 2 tiles/strips. Lay the 1st tile/strip A on top of the 
last tile/strip laid. Place the 2nd tile/strip B on top of this, making sure 
that it touches the wall. Use tile/strip B as a ruler and make a cut with a cutter. 
Then fold it back several times so that it cuts easily. Finally, lay tile/strip 
A in place.

To make a straight cut

A

> YOU HAVE AN OLDER CONSTRUCTION (THE WALLS ARE NOT NECESSARILY 
AT 90°). Proceed as for square tiles (see below).

1

Divide the room up into 4 parts 
by drawing 2 perpendicular lines 
that meet in the centre of the room. 

2

Remove the film and then lay the 
first tile/strip against one of the 
right angles at the intersection of 
the 2 lines in the centre of the room 
Press it firmly down onto the 
floor, working from the centre 
to the outer edge of the tile. 

4

Finish this row, 
working from the 
centre in the opposite direction 
in the same way. When the first row 
is finished, go on to, the second and 
continue in this way until the room 
is finished.

SQUARE TILES

Then lay the second tile/strip edge to 
edge with the previous one and then 
repeat the operation up to the wall.

3

RECOMMENDATION

If a little glue seeps through to the surface, use a cloth and methylated spirits 
to remove it.

GOOD TO KNOW

To replace a damaged tile/strip which has already been stuck down, cut it along 
the 2 diagonals. Heat it with a hairdryer in order to soften it, life the pieces and 
lay the new tile/strip.

1 Αρχίστε την τοποθέτηση από την πιο 
απομακρυσμένη γωνία του τοίχου αφήνοντας ένα 
διάκενο 5 mm ανάμεσα στις πλάκες/σανίδες και τους 
τοίχους περιφερειακά από το τεμάχιο. Αφαιρέστε το 
προστατευτικό και έπειτα τοποθετήστε την πρώτη 
πλάκα. Πιέστε την δυνατά κόντρα στο δάπεδο, από 
το κέντρο προς το εξωτερικό των πλακών/σανίδων. 

2

Έπειτα τοποθετείστε τη δεύτερη πλάκα/σανίδα, κατά μήκος της προηγούμενης 
και μετά επαναλάβετε μέχρι τον τοίχο. Μόλις τελειώσει η πρώτη γραμμή, περάστε τη 
δεύτερη και ούτω καθεξής μέχρι το τέλος των τεμαχίων. Μετατοπίστε 
τουλάχιστον το ένα τρίτο των πλακών/σανίδων σε κάθε νέα σειρά. 

> Η ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΣΑΣ ΕΙΝΑΙ ΚΑΙΝΟΥΡΙΑ ΜΕ ΤΟΙΧΟΥΣ ΜΕ ΟΡΘΗ ΓΩΝΙΑ (90°): 

Αγαπητές πελάτισσες, αγαπητοί πελάτες,

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε ένα από τα προϊόντα μας και ελπίζουμε να 
ανταποκρίνεται σε όλες σας τις απαιτήσεις. Αυτό το υλικό επίστρωσης προορίζεται 
αποκλειστικά για εσωτερική οικιακή χρήση (T° τεμάχιο ≥ 15°C). Επομένως 
προορίζεται για μονοκατοικίες. Όταν έχει πολλή ζέστη, σας συνιστούμε να καλύπτετε 
τη γυάλινη πρόσοψη/παράθυρο στέγης για να αποφύγετε τη διαστολή του προϊόντος. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
∆ΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ Ο∆ΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ 
∆ΑΠΕ∆ΟΥ PVC ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΕΣ ΜΑΖΙ ΜΕ ΤΗΝ ΑΠΟ∆ΕΙΞΗ ΑΓΟΡΑΣ. ΑΥΤΕΣ ΟΙ 
Ο∆ΗΓΙΕΣ ΘΑ ΣΑΣ ∆ΩΣΟΥΝ ΤΙΣ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΛΗ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΛΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ∆ΑΠΕ∆ΟΥ PVC. 

ΕΛ Ο∆ΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ

Η ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΚΑΙ Η ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΣΤΑ∆ΙΟ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΤΥΧΙΑ ΤΗΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ.

- Κριτήρια τοποθέτησης: εάν η στήριξή σας είναι υγιής, καθαρή, λεία, ενιαία και χωρίς 
υγρασία, χωρίς απορρίμματα, ίχνη μπογιάς, χωρίς ρωγμές, απολιπασμένη, με πλήρη 
αποκονίωση και κανονικά πορώδης, περάστε απευθείας στο 3ο στάδιο. 

- Εάν η στήριξή σας δεν ανταποκρίνεται στα κριτήρια τοποθέτησης ή είναι εμμέσως 
ασύμβατη για άμεση τοποθέτηση (μαλακό δάπεδο, δάπεδο με επιπλέον πάτωμα …), 
το 2ο στάδιο είναι υποχρεωτικό.

1° ΣΤΑ∆ΙΟ - ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΟΥ ∆ΑΠΕ∆ΟΥ 

* Τηρείτε πιστά τις οδηγίες των κατασκευαστών για την βάση, την επίστρωση εκ νέου 
και τον χρόνο ξήρανσης.

Ο ΤΥΠΟΣ ΤΟΥ ∆ΑΠΕ∆ΟΥ ΣΑΣ… ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ*

ΝΕΟ ΚΤΙΡΙΑΚΟ 
ΚΕΛΥΦΟΣ 

ΣΚΛΗΡΟ

> 1. Βάση ανακαίνισης
2. Επίστρωση εκ νέου 

> 1. Επαλήθευση της σταθερότητας των 
τετραγώνων 
2. Καθαρίστε με τη βοήθεια μείγματος 
υδροχλωρικού οξέος και νερού (1 όγκος για 6) 
3. Ξεπλύνετε 3 φορές με καθαρό νερό 
4. Βάση ανακαίνισης
5. Επίστρωση εκ νέου 

> Ζεύξη σκυροδέματος/ 
τσιμέντου. Μη λείο ή 
ακανόνιστο,εντελώς ξηρό 
(θερμοκρασία ξηρότητας 
15 μέρες/cm πάχους) 

> Πλακίδιο

ΣΚΛΗΡΟ

> 1. Επαλήθευση της σταθερότητας των 
τετραγώνων 
2. Βάση ανακαίνισης 
3. Επίστρωση εκ νέου 

> Τσιμεντένια 
τετράγωνα

2° ΣΤΑ∆ΙΟ - ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΣΤΗΡΙΞΗΣ 

ΜΑΛΑΚΟ

> 1. Εκρίζωση του υλικού επίστρωσης
2. Απόξεση/∆ιαβρωτική κόλλα
3. Βάση ανακαίνισης
4. Επίστρωση εκ νέου 

> Μοκέτα, δάπεδο με ύφασμα 
από φυσικές ίνες (σιζάλ, 
θαλάσσια καλάμια...), δάπεδο 
βινυλίου (PVC), μουσαμάς 

ΞΥΛΟ ∆ΑΠΕ∆Ο
 ΜΕ ΕΠΙΠΛΕΟΝ 

ΠΑΤΩΜΑ

> 1. Απόθεση του υλικού επίστρωσης
2. Βάση ανακαίνισης
3. Επίστρωση εκ νέου 

> Πολυστρωματικό παρκέ, 
αντικολλητό, παρκέ ξύλοή 
υλικό επίστρωσης δαπέδου 
από ξύλο τύπου επένδυση

ΞΥΛΟ 
ΚΑΡΦΩΜΕΝΟ 

Ή ΚΟΛΛΗΜΕΝΟ 

> 1. Βεβαιωθείτε για τη σταθερότητα των 
σανίδων
2. Λείανση
3. Βάση ανακαίνισης
4. Επίστρωση εκ νέου με ίνες 

> Παρκέ ξύλο αρφωμένο
ή κολλημένο 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
Το θερμαινόμενο δάπεδο πρέπει να σταματήσει 48 ώρες πριν από την επίστρωση 
εκ νέου και να ξαναρχίσει σταδιακά 48 ώρες μετά την επίστρωση του δαπέδου, με 
οριακή τιμή τους 5°C για 24 ώρες. 

ΣΥΣΤΑΣΗ

Εφαρμόστε εάν χρειάζεται μία ειδική βάση για αυτοκόλλητες πλάκες/σανίδες για 
να ενισχύσετε την κόλληση των πλακών/σανίδων.

48 ώρες πριν από την τοποθέτηση, τοποθετήστε τις πλάκες/σανίδες οριζόντια 
στο κέντρο του τεμαχίου σε θερμοκρασία δωματίου μεταξύ 15°C-25°C και κλείστε τη 
θέρμανση του δαπέδου σας. 

48 Ώρες 

Max
25°C

Min
15°C

OFF

3° ΣΤΑ∆ΙΟ - ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ 

4° ΣΤΑ∆ΙΟ - ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ∆ΑΠΕ∆ΟΥ

ΕΙΝΑΙ ΚΑΛΟ ΝΑ ΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙ 

Max
25°C

Min
15°C

OK OK

Συμβατό δάπεδο 
μπάνιο 

Συμβατό 
δάπεδο κουζίνα 

Ασύμβατο 
ντουζιέρα 

Συμβατό
θερμαινόμενο 

δάπεδο

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

ΣΥΜΒΟΥΛΗ 

Η αγορά 10% επιπλέον υλικού επίστρωσης θα επιτρέψει την αποκατάσταση των 
λαθών και των περισσευμάτων που οφείλονται στην κοπή. 

Βεβαιωθείτε ότι όλα τα χαρτοκιβώτια 
έχουν τον ίδιο αριθμό παρτίδας και 
σημειώστε τον. 

> Για στεγνή συντήρηση, σαρώστε ή αναρροφήστε (ακροστόμιο με 
βουρτσάκι στα εύκαμπτα μάλλινα). 

> Για το πλύσιμο, χρησιμοποιήστε μία υγρή σφουγγαρίστρα με ένα απαλό 
υγρό καθαριστικό (μη χρησιμοποιείτε ποτέ υπερβολική ποσότητα νερού). 

> Μη χρησιμοποιείτε ποτέ προϊόντα λείανσης, κερί, βερνίκι… 

5° ΣΤΑ∆ΙΟ - ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

> Οι πλάκες/σανίδες έχουν εγγύηση 10 έτη (βλ. συσκευασία) από την 
ημερομηνία αγοράς, με την επίδειξη της απόδειξης αγοράς. 

> Αυτή η εγγύηση καλύπτει όλα τα μη εμφανή ελαττώματα αυτού του 
προϊόντος (ελάττωμα παρασκευής) και τις αφύσικες φθορές αυτού του 
προϊόντος, με τη διευκρίνηση ότι οι πλάκες/σανίδες πρέπει να χρησιμοποιούνται σε 
χώρο ενδιαιτήσεως με ιδιωτική και όχι επαγγελματική χρήση, υπό κατοχή και 
συντήρηση σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης. 

> Η εγγύηση καλύπτει την αντικατάσταση των ελαττωματικών 
πλακών/σανίδων με εξαίρεση τα έξοδα τοποθέτησης και αφαίρεσης. 

> Η εγγύηση δεν εφαρμόζεται: 
• Στα λάθη, τις αμέλειες, την καταχρηστική ή αφύσικη χρήση του χρήστη, εκ των 

οποίων ιδίως: 
- στα σφάλματα που σχετίζονται με την τοποθέτηση (μη σεβασμός της 

προετοιμασίας στήριξης, κακή συναρμολόγηση, συγκόλληση/αποκόλληση 
πολλές φορές), 

- στα σφάλματα που σχετίζονται με τη συντήρηση, τις ακούσιες προσκρούσεις 
(κτυπήματα, πτώσεις αντικειμένων, μετατοπίσεις που προκαλούν 
γρατσουνίσματα…), 

• Στις ζημίες που οφείλονται στη μούχλα ή/και στο νερό (διαρροές, πλημμύρες), 
• Στην εξωτερική εγκατάσταση, 
• Στην τοποθέτηση υπό υψηλές θερμοκρασίες ή/και στην υπερβολική έκθεση στον ήλιο. 

6° ΣΤΑ∆ΙΟ - ΕΓΓΥΗΣΗ 

ΤΕΤΡΑΓΩΝΕΣ ΣΑΝΙ∆ΕΣ Ή ΠΛΑΚΕΣ

Για ασύμμετρα κοψίματα

Χαράξτε τα σε ένα φύλλο χαρτί και κόψτε τα. Εφαρμόστε 
το σχήμα που αποτυπώσατε σε μία πλάκα/σανίδα. Κόψτε 
την με τον κόπτη, μετά διπλώστε τη και έπειτα 

πολλές φορές με τη βοήθεια μιας πένσας για να 
κοπεί εύκολα ή χρησιμοποιήστε ένα πριόνι εάν είναι 
απαραίτητο. Τέλος, τοποθετήστε την πλάκα/σανίδα 
στο προβλεπόμενο σημείο. Μπορείτε επίσης να 
χρησιμοποιήσετε ένα φωτοτυπικό μηχάνημα. 

A
B A

Πραγματοποιήστε την κοπή παίρνοντας 2 πλάκες/σανίδες. Τοποθετήστε την 1η 
πλάκα/σανίδα Α πάνω στην τελευταία πλάκα/σανίδα που έχετε 
τοποθετήσει. Τοποθετήστε την 2η πλάκα/σανίδα Β πάνω σε αυτή, κάνοντάς 
την να ακουμπήσει τον τοίχο. Χρησιμοποιήστε την πλάκα/σανίδα Β σαν χάρακα και 
τραβήξτε μία γραμμή στον κόπτη. Έπειτα διπλώστε τη πολλές φορές για να 
κοπεί εύκολα. Τέλος, τοποθετήστε την πλάκα/σανίδα Α στο προβλεπόμενο σημείο. 

Για να πραγματοποιήσετε ευθέα κοψίματα

A

> Η ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΣΑΣ ΕΙΝΑΙ ΠΙΟ ΠΑΛΙΑ (ΟΙ ΤΟΙΧΟΙ ∆ΕΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΑ90°). 
Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία με τις τετράγωνες πλάκες (βλ. στη συνέχεια).

1

Χωρίστε το τεμάχιο σε 4 τμήματα 
χαράσσοντας 2 κάθετους άξονες που 
τέμνονται στο κέντρο του τεμαχίου. 

2

Αφαιρέστε το προστατευτικό και έπειτα 
τοποθετήστε την πρώτη πλάκα/σανίδα 
κόντρα σε μία από τις ορθές γωνίες που 
σχηματίζεται από την τομή των 2 
αξόνων στο κέντρο του τεμαχίου. 
Πιέστε την δυνατά κόντρα στο 
δάπεδο, από το κέντρο προς το 
εξωτερικό της πλάκας. 

4

Τελειώστε την πρώτη 
γραμμή ξεκινώντας 
από το κέντρο προς την αντίθετη 
κατεύθυνση και συνεχίζοντας με 
τον ίδιο τρόπο. Μόλις τελειώσει η 
πρώτη γραμμή, περάστε τη δεύτερη 
και ούτω καθεξής μέχρι το τέλος των 
τεμαχίων. 

ΤΕΤΡΑΓΩΝΕΣ ΠΛΑΚΕΣ

Έπειτα τοποθετήστε τη δεύτερη 
πλάκα/σανίδα, κατά μήκος της 
προηγούμενης και μετά επαναλάβετε 
τη διαδικασία μέχρι τον τοίχο. 

3

ΣΥΣΤΑΣΗ

Εάν έρχεται στην επιφάνεια λίγη κόλλα, χρησιμοποιήστε ένα πανί εμποτισμένο με 
οινόπνευμα που θα εξασφαλίσει τη μετατόπισή της.

ΕΙΝΑΙ ΚΑΛΟ ΝΑ ΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙ 
Για να αντικαταστήσετε μία πλάκα/σανίδα που έχει υποστεί βλάβη και είναι ήδη 
κολλημένη, κόψτε την σε 2 διαγώνιες με τον κόπτη. Θερμάνετε την εκ νέου με τον 
στεγνωτήρα μαλλιών για να την μαλακώσετε και έπειτα αφαιρέστε τα κομμάτια 
και εγκαταστήστε την καινούρια πλάκα/σανίδα. 


